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'O Taligamaivalu

(Na fai mai e 'Aiuta , Vaipu'a)

. ' I t ma 'o Sinalemalama. Ona 

'O la'u tala 'ia Sina�eg1, o ana a 

('O le uiga moni o le igoa o
nonofo, nonofo Sinaseg'. ma :an; 

tarr;��'i e segi 'i tagata , e fefe 'i
lenei tagata 'o Sinase�1 'o � 

a�a 

I ) Ona nonofo, nonofo lea i le
tagata-'o le uiga mon t lea o ona_ igo_a._ lemalama sau 'ina nofo i lo
tasi aso, fa'atonuina lea e Sinas,e�';. �,na

a mea 'u,;,a 'o lo'o i totonu. 
ta fale ma 'e fa'atali a'.u :71a va a,,.,

' 
u%a fo'i ona 'e fai ma 'ia 'e ta'u

Va'ai 'afai fo'i e o ma, n, tagata, ta e' 

atuina 'iate a 'u, 'a 'o la 'u alu ou te galue .. 

,. ,. ' Sinasegi 'ua alu e galue 'ae nofo
Ona alu loa lea 'o le tama_1ta 

\-� I Nofo
,
nofo ai lea ma 'ua va'aia 

lana tama 'o Sinalem�la�a I lo a � e.
l fuatau 'o lo 'ua taunu'u mai,

loa e le tama'ita'i 'o Smalemal��a o
,� lo 'ua fa'ao'o 'uma e nei va'a

'o lo'o vava mama?
,
�a le

,
_�a�a

,
a�aNofo loa lea 'o lenei teine 'o Sina­

ma fa'ataumu� ma1 '. uta , e �
o

a;� 
a lenei faigamalaga 'ua fou mai 'i

lemalama ma ua mafaufau
, 
po

l ' I tama'ita'i 'o Sinalemalama e
- ' Ona momo e ea o e 

f I I ,. lo latou nu u. 
,. ,. -f a 'ua fa'apea lava ona ea ua ua I

aga'i 'i le fale, toe aga , , le mata

f 
ag t' , faigata fo'i ona tuta mai lea

' I ' . i ma 'ua no ono o o . I i lea tulaga o o o 1_a_, 
. iai 'Ua 'uma ona silafia lele1 e e

fuatau 'i uta ona e ia1 �e mafu
,
ag� s

;. 
. 

u 'o le tama'ita'i 'o lo'o fou
ali''1 'o Tigilau ma lo lat�� nu u o avt:i ona nofonofo 'umi mai tai,
nei 'i ai le malaga e fefe . I tagat�, ?na : :au ona taunu'u ai 'a'o iai le
'ua latou fuafuaina ma1 se ta1m1 e

l 
a . pei ona fai malaga mai 'i ai

•·t '. I lea 'ua ana lana tarn a ene1 e 
tama I a I ea, . •·t ,. 'i Iona lalelei. 
ona 'ua 'a'ave tala o lene1 tama I a I 

. ,. ,. 'o Sinalemalama ma 'ua na le
Ma 'ua nofonofo lene1 tama �t� I

' . lana fa' amuli e pei ona
-I , , lae 'o ia1 o ,a ma .

maua lava se tu aga a o 
, I ,. '1 afiafi 'ua fou le manatu o lene1

poloa'i e Iona ti�a. Ona o o 
'
e

f ''. t o 'i Iona tina 'i lea fa'alavelave
tama'ita'i 'o Sinalemalam�:- o � a

l 
og 

'ua va'aia pea 'ua taugalo
. , . Ma 'ua o'o a1 ma po e aso ma 

'ua 1a va a ia. 
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Taligamaivalu 
(Told by 'Aiuta, Vaipu'a) 

My story is about Sinasegi, whose child was Sinalemalama. 
Sinasegi and her child lived together. (The real meaning of the 
name of this person Sinasegi was that the woman was shy of 
people, afraid of people-that was the real meaning of her 
name.) One day as they were living together, Sinasegi in­
structed, Siniilemalama, remain in our house and wait here, 
and see to everything inside. Look out also for any people com­
ing, you know what to do: then see that you come and tell me, 

as I'm going off to work. 

The woman Sinasegi left, going off to work, while her child 
Sinalemalama stayed in their house. As she was sitting there, 
the girl Sinalemalama saw a battle-fleet about to arrive, 
although at this stage it was far from the beach. The boats 
were all approaching, their bows pointed inland towards the 
village. This girl Sinalemalama sat there, wondering what this 
travelling-party heading for their village might be. The girl 
Sinalemalama ran off, heading for the house, then again to the 
beach, going back and forth between those places, and all the 

:while the fleet remained there, as it was difficult for them to 
• ut in to shore, and for a good reason. Tigilau and the village

f Savavau were already well aware that the woman whom
e party was preparing to visit was afraid of people, and that
as why they were remaining offshore so long, judging an
propriate time to arrive and find the woman already there, 
e woman whose child this was, on whose account they had 

rneyed because of the stories circulating about her beauty. 

he girl Sinalemalama remained, unable to stand still, and 
e she was, staying behind as her mother had instructed. 
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